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Grofše/Taille/Size 68 
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Мод.9385 Х1 


RUSCHE 


ruffle / volant / ruche / volante / volante 
rysch | flaese / royhelo / OBOPKA 


RUSCHE 


ruffle / volant / ruche / volante / volante 
sch / flaese / róyheló / ОБОРКА 


RÜSCHE 


ruffle / volant / ruche / volante / volante 
sch / fleese / гб heló / OBOPKA 


Grófse/Taille/Size 68 


BESATZ UMBRUCH / facing fold / parementure pliure / beleg vouw / ripiego ripiegatura 
vista doblez / infodring vikning / belægning ombuk / sisávara Late ОБТАЧКА,ПОДБОРТ СГИБ 


TRAGER 


strap / bretelle / schouderbandjes 
зра па / tirante / axelband(hangsle) 
skulderstrop(sele) / olkain / БРЕТЕЛЬ 


RÜSCHE 


ruffle / volant / ruche / volante / volante 
rysch / flaese / róyheló / OBOPKA 


Ө 


VORDERE ОМО RUCKWARTIGE ROCKBAHN 


front and back skirt panel / dos et devant de jupe / уоог- en achterrokbaan / telo gonna 
davanti e dietro / pieza delantero y post. de falda / kjolvad fram och bak/ #огг.од 
bag nederdelsbredde / hameen etu- ja {акарі / СРЕДНЯЯ И ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ БРЮК 


IM STOFFBRUCH Ton the fold 
om 2x dans la pliure du tissu / tegen de stofvouw 
nella ripiegatura della stoffa / con canto doblado 
i tygvikningen / mod stoffold 
kankaan taitteesta / СГИБ TKAHM 


9385 


аин gau / віиппвивбив| / бишелрел ИНУХІ SV.IO HL) и упаааи униічазо 
бшириред / oiu opnues / ошодир 


әне) иееҳиеу ејцохрјзомеме) ef -n / Douce бед 
Gunuoupeeup / |у 104p / шелб зубтедѕ 


бо ejpiu ‘шоу бшиҳілбд мед uoo шец уш 
ANWINAQVA еә} e| әр zəlqop Jouejsod A оләше|әр о!рәш 
epos eunjeBeridu одәір ә цивлер одиәо 
MNOAJO}S JojuoeueppiuJ US JOOAUSPPIW 
sop јә шеләр пәшш 'nssn np әлгца / рој оџаеј "мога 19]u92 pue мол Joie 


HONYEAAOLS 3.LLIIN ADILLYYMYONY амп JH3OHOA 
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GUMMIZUG 
elastic casing / ruban élastique / elastiekzoom 
passaelastico / goma entrepasada / гезагкапа! 


elastik-lgbegang / kuminauhakuja / КУЛИСКА 


С TRAGER 


strap / bretelle / schouderbandjes / spallina / tirante 
axelband(hàngsle) / skulderstrop(sele) / olkain / БРЕТЕЛЬ 


UMBRUCH 


fold / pliure / vouw / ripiegatura 
doblez / vikning / ombuk / taite / СГИБ 


www.burdastyle.de 


GUMMIZUG 


elastic casing / ruban élastique / elastiekzoom / passaelastico / дота 
entrepasada / resarkanal / elastik-Igbegang / kuminauhakuja / КУЛИСКА 


GUMMIZUG 


GUMMIZUG 


elastic casing / ruban élastique / elastiekzoom / passaelastico / goma 
entrepasada / resarkanal / elastik-Igbegang / kuminauhakuja / КУЛИСКА 


VORDERE UND RÜCKWARTIGE ROCKBAHN 


front and back skirt panel / dos et devant de jupe 


voor- en achterrokbaan / telo gonna 
davanti e dietro / pieza delantero y post. de falda 


kjolvád fram och bak / forr.og 


bag nederdelsbredde / hameen etu- ja takapl / 
СРЕДНЯЯ И ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ BPIOK 


IM STOFFBRUCH / on the fold 
Ze 2x dans la pliure du tissu / tegen de stofvouw 
nella ripiegatura della stoffa / con canto doblado 
i tygvikningen / mod stoffold 
kankaan taitteesta / СГИБ ТКАНИ 


9385 


FADENLAUF 
straight grain 
droit-fil / draadrichting 
drittofilo / sentido hilo 
tradriktning / tradretning 
langansuunta 
ДОЛЕВАЯ НИТЬ 


VORDERE UND RUCKWARTIGE 
MITTE STOFFBRUCH 
center front and center back,fabric fold 
pliure du tissu, milieu 
devant et dos 
middenvoor en middenachter stofvouw /centro 
davanti e dietro ripiegatura stoffa 
medio delantero y posterior 
doblez de la tela / mitt fram och bak tygvikning 
forr. midte og 
bag stoffold / etu- ja takakeskikohta kankaan taite 
CEPEAMHA ПЕРЕДА И СПИНКИ СГИБ TKAHM 


2d 


RUSCHE 


ruffle / volant / ruche / volante / volante 
rysch / flaese / róyheló / ОБОРКА 


4 


VORDERE UND RUCKWARTIGE ROCKBAHN 


front and back skirt panel / dos et devant de jupe 
voor- en achterrokbaan / telo gonna 


davanti e dietro / pieza delantero y post. de falda / kjolvad fram och bak/  forr.og 
bag nederdelsbredde / hameen etu- ja takapl / 
СРЕДНЯЯ И ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ BPIOK 


А 


IM STOFFBRUCH / on the fold 
ox 2x dans la pliure du tissu / tegen de stofvouw 
nella ripiegatura della stoffa / con canto doblado 
i tygvikningen / mod stoffold 
kankaan taitteesta / СГИБ TKAHM 
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GUMMIZUG 


GUMMIZUG 


GUMMIZUG 


GUMMIZUG 
elastic casing / ruban élastique / elastiekzoom / passaelastico / goma 
entrepasada / resarkanal / elastik-Igbegang / kuminauhakuja / КУЛИСКА 


ИНҮХІ SIA.IO ижнипо И упаази WHIT 
әуе) ueexuex eyyoxpisexexe; ef me / ployoys бед 
бо әўрїш мој / BuluyIABA} хед uoo шеш шш / ејәз e| ep zəlqop 
Jouejsod Á ojejuejep треш / egyjois eunjeBerdu одәір ә цивелер 
одиәо/ мполуо}$ зәјцоеиәрргш ue JooAueppiuJ / SOP је јиеләр 
пәшш 'nssn np eunid/ рјој ouqej^»joeq Jejueo pue шол Jejueo 


HONYEAAOLS ALLIN 39ILHYMAONY амп 3H3OHOA 
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VORDERE UND RUCKWARTIGE MITTE STOFFBRUCH 


center front and center back, fabric fold /pliure du tissu, milieu 
devant et dos / middenvoor en middenachter stofvouw /centro 
davanti e dietro ripiegatura stoffa / medio delantero у posterior 
doblez de la tela / mitt fram och bak tygvikning / forr. midte og 


bag stoffold / etu- ja takakeskikohta kankaan taite 
CEPEAMHA ПЕРЕДА И СПИНКИ СГИБ ТКАНИ 


italiano 

. Statura 

. Circonf.petto 

. Circonf. vita 

. Circonf. fianchi 

. Lungh. 
corpino dietro 

. Lungh. manica 

. Circonf. collo 

. Lungh. laterale 
pantaloni 


92 98 


español 
. Estatura 
. Contorno busto 
contorno pecho 
. Contorno cintura 
. Contorno cadera 
. Largo espalda 
. Largo manga 
. Contorno cuello 
. Largo lateral 
del pantalón 


ANOaRWO N> 


110 116 


svenska 

. Kroppsstorlek 

Overvidd 

. Midjevidd 

Linningsvidd 

. Hóftvidd / 
Stussvidd 
Rygglangd 

Armlangd 
Halsvidd 

. Byxans 
sidlangd 


омот » ома 


122 128 134 


dansk 
. Најде 
. Overvidde 
. Taljevidde / 


Linningsvidde 


. Hoftevidde 


Saedevidde 


. Кудігепдде 

. /Ermelaengde 
. Halsvidde 

. Buksens 


sidelaengde 


146 152 


suomi 


омос ~ OO N — 


. Koko pituus 

. Vartalon ymparys 
. Vyötärön ympärys 
. Lantion ympärys 

. Selän pituus 

. Hihan pituus 

. Kaulan ympärys 

. Housujen 


sivupituus 


158 164 170 


РУССКИЙ 

1. РОСТ 

2. ОБХВАТ ГРУДИ 

З. ОБХВАТ ТАЛИИ/ 
ДЛИНА ПОЯСА 

4. ОБХВАТ БЕДЕР/ 
ОБХВАТ СИДЕНЬЯ 

5. ДЛИНА СПИНЫ 

6. ДЛИНА РУКАВА 

7. ОБХВАТ ШЕИ 

8. ДЛИНАБРЮК ПО 
БОКОВОМУ ШВУ 


Flerstorleksmónster 

Tillägg for sómsmáner och fállar måste göras ра tyget! 

De pa mónsterdelarna tryckta siffrorna vid ihopsattingsmarkerna 
visar hur delarna skall sys ihop. 

Samma siffror máste passa mot varandra. 


Monster i flere størrelser 

Sømme og заттегит lægges til! 

Tellende,der findes pa mensterdelene, er pasmeerker. 
Delene azetttes sammen, за tallene stemmer overens. 


Monenkoonkaava 

Sauman- ja paarmevarat on lisättävä 

Kaavanosiin merkityt saumaluvut ovat sovitusmerkkejä. 
Niistä näet, mitkä kappaleet liitetään yhteen. 

Samat numerot tulevat aina kohkkaln. 


ВЫКРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ PA3MEPOB 

НЕ ЗАБУДЬТЕ ДАТЬ ПРИПУСКИ НА ШВЫ И ПОДГИБКУ НИЗА! 
ЦИФРЫ НА ДЕТАЛЯХ ВЫКРОЙКИ - ЭТО КОНТРОЛЬНЬЕ МЕТКИ. 
ОНИ ПОКАЗЫВАЮТ, КАК СОЕДИНЯТЬ И СТАЧИВАТЬ ДЕТАЛИ КРОЯ. 
ОДИНАКОВЫЕ ЦИФРЫ ДОЛЖНЫ СОВПАСТЬ 


РУССКИЙ 


Samtliche Modelle stehen unter Urheberschutz, gewerbliches Nacharbeiten ist 
nicht gestattet 

All designs are copyright. Copying for commercial purposes is not allowed. 
Tous droits réservés pour nos modéles de marque déposée. 

Leur exécution a des fins commerciales est strictement interdite. 

ВСЕ МОДЕЛИ ОХРАНЯЮТСЯ АВТОРСКИМ ПРАВОМ, 

ЗАПРЕЩАЮЩИМ ИХ ПРОИЗВОДПЖВО HA ПРОДАЖУ 


Kontrollquadrat / test square 


Seitenlange / side length 
10 cm (4 inches) 


| delantero 
Ед,ПпОЛОЧКА 


straight grain 


center front 
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RUSCHE 
ruffle / volant / ry 


che / Volante / Volante 
Dech / flaese / róyheló / OBOPKA 


IM STOFFBRUCH /on the fold 
re du ti 
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Größe / Size / Tailles 


РАЗМЕРЫ 


Madchen 
girls 
filles 
meisje 
ragazza 
niñas 
flicka 
piger 
tytot 
ДЕВОЧКА 


deutsch 


. Когретоће 

. Oberweite 

. Taillenweite / 
Bundweite 

. Hüftweite / 
Gesáftweite 

. Ruckenlange 

. Armellange 

. Halsweite 

. seitliche 
Hosenlange 


nglisch 


Height 


e 
1 
2. Bust / Chest 
3. Waist 

4. 
5 
6 
7 
8 


Hip / Seat 


. Back length 
. Sleeve length 
. Neck width 


. Side leg length 


Größe / Size / Tailles 


РАЗМЕРЫ 


français 


1 
2 
3. 
4. Tour des hanches / 


. Stature 
. Tour de poitrine / 


tour de buste 
Tour de taille 


tour de bassin 


. Long.du dos 


. Longueur 


de manche 


. Tour de cou 
. Long.cóté 


pantalon 


Mehrgrófsenschnitt 

Naht- und Saumzugaben müssen zugegeben werden! 

Die in den Schnitteilen angegebenen Nahtzahlen sind Passzeichen. 
Sie zeigen, wie die Teile aneinandergenáht werden. 

Gleiche Zahlen müssen aufeinandertreffen. 


Multi-size pattern 

Before cutting out,mark cutting line on the fabric by adding the 
required seam and hem allowances to the original contours. 

The numbered notches on pattern pieces are joining marks. 

They indicate where garment pieces are sewn together. 

All numbers must match! 

Do NOT use а larger size to compensate for adding seam allowance! 
The space between the sizelines does NOT correspond to the 
allowance needed! 
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Patron en plusieurs tailles 

Ajoutez les coutures et les ourlets! 

Les chiffres indiqués sur les patrons sont des marques de гереге. 
Ils motrent comment assembler les pièces. 

Les chiffres identiques doivent étre raccordés 


francais 


Meermatenpatron 

Naden en zomen moeten worden aangeknipt! 

De in de patroondelen aangegeven naadcijfers zijn pastekens. 
Zij geven aan, hoe de delen aan elkaar genaaid worden. 
Gelijke cijfers moeten op elkaar vallen. 


nederlands 


Cartamodello mutitaglia 

Calcolare in piu il margine di cucitura ed il margine per orlo! 

| numeri di cucitura indicati nelle parti dei cartamodelli devono essere 
considerati come numeri di congiunzione.Essi indicano come unire le 
varie ра 1 numeri uguali devono combaciare. 


italiano 


Patrón multi-tallas 

Los suplementos de costura y dobladillo se han afiadir. 

Los números de costura indicados son señales de colocaciün, 
que indican el modo de coser les piezas entre si. 

Los nümeros iguales deben coincidir. 


Zeichenerklarung 

Key to symbols 

verklaring van de tekens 
interpretación de los simbolos 
Tegnforklaring 


Hinweis auf Naht- und Stepplinien. 

Symbol for seam and stitching lines. 

Aanwijzing voor naad- en stiklijnen 

Indicación para lineas de costura y de pespunte 
Henvisning til semmerums- og stikkelinjer 


Légende 

Spiegazione dei segni 
Teckenfórklaring 
Merkkien selitykset 
УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ 


Remarque concernant les lignes de couture et де piqüre. 


Avvertenza sulle linee di cucitura e d'impuntura 
Hänvisning till söm- och stickningslinjer 
sauma- ja tikkausviivat 

СИМВОЛ ОТДЕЛОЧНЫХ СТРОЧЕК 


Nahtzahlen geben ап, wo Teile aneinandergenaht werden.Gleiche Zahlen treffen aufeinander. 

Seam numbers are matching symbols and denote where two pieces should be sewn together. 

Les chiffres-repéres indiquent oü assembler les piéces. Les chiffres identiques coincident. 

naadcijfers geven aan, waar delen aan elkaar genaaid worden, steeds dezelfde getallen op elkaar leggen. 

| nr. di congiunzione indicano i punti in cui le parti vanno cucite insieme. | nr. uguali devono combaciare. 

Los nümeros de costura indican dónde se cosen juntas las piezas. Los mismos nümeros conciden. 
Sómnumren anger hur delarna ska sys ihop,samma siffror móter varandra. 

Sømtal angiver, hvor delene sys sammen. Ens tal skal mødes. 

Saumaluvut osoittavat, mitkä osat ommellaan yhteen. Samat luvut tulevat päällekkäin. 

КОНТРОЛЬНЫЕ МЕТКИ ПОКАЗЫВАЮТ, KAK СОЕДИНЯТЬ И СТАЧИВАТЬ ДЕТАЛИ КРОЯ. ЦИФРЫ 


ДОЛЖНЫ СОВПАСТЬ! 


Zwischen den Sternen einreihen 
Gather between the stars. 
Tussen de sterretjes rimpelen. 
Embeber entre las estrellas. 
Rynk imellen stjernerne. 


Zwischen den Punkten einhalten. 
Ease in between the dots. 
Tussen de stippen verdelen. 
Embeber entre los puntos. 

Hold til imellem prikkerne. 


Falten werden in Pfeilrichtung gelegt 
Position pleats in direction of arrow. 
Plooien in richting van de pijl leggen. 
Poner los pliegues segun la flecha. 
Laeg laeggene i pilretninigen. 


Zeichen für Schlitzanfang oder Schlitzende. 
Symbol indicating the beginning or end of vent. 
Teken voor begin en einde spli. 

Marca para el principo o final de la abertura. 
Tegn for slids begynder eller ender. 


Einschnitt 
Slash 
inknip 
Corte 
Opskeering 


Knopfloch 
Buttonhole 
knoopsgat 
Ojal 
Knaphul 


Knopf oder Druckknopf 
Button or Snap 

knoop of druckknoop 
Botón o broche de presión 
Knap eller trykknap 


Fadenlaufrichtung siehe Zuschneideplane 

See cutting diagrams for straight grain of fabric 
Draadrichting zie knipvoorbeelden 

Dirección del hilo, véanse planos de corte 
Trádretning se klippeplaner 


Froncer entre les astérisques. 
Arricciare la stoffa fra le stelline. 

Rynka mellan stjárnorna. 

Poimuta tahtien valilta 

МЕЖДУ METKAMM * ПРИСБОРИТЬ 


Soutenir entre les points. 

Molleggiare la stoffa fra i punti. 

Hall in mellan punkterna. 

Syótà pisteiden váliltà. 

МЕЖДУ METKAMM o ПРИСБОРИТЬ 


Poser les plis dans le sens des fléches. 
Montare le pieghe in direzione della freccia. 
Lágg vecken i pilriktningen. 

Laskos taitetaan nuolen suuntaan. 


ЗАЛОЖИТЬ СКЛАДКИ B НАПРАВЛЕНИИ СТРЕЛОК 


Repére de début ou de fin de fente. 

Questo segno indica l'inizio o la fine di un'apertura. 
Markering fór sprundets bórjan eller slut. 

Merkki osoittaa halkion alun tai lopun. 

МЕТКА РАЗРЕЗА ОБОЗНАЧАЕТ НАЧАЛО/КОНЕЦ 
РАЗРЕЗА 


Еепїе 

арепига 

Uppklipp 
Aukkomerkki 
ЛИНИЯ ПРОРЕЗА 


Boutonniére 
occhiello 
Knapphal 
Napinlapi 
ПЕТЛЯ 


Bouton ou bouton-pression 
bottone o automatico 
knapp eller tryckknapp 
Nappi tai painonappi 
ПУГОВИЦА/КНОПКА 


Sens du droit-fil voir les plans de coupe 
Drittofilo,v. schemi per il taglio 

Tradriktning se tillklippningsplanerna 
Langansuunta, ks leikkuusuunitelmat 
НАПРАВЛЕНИЕ ДОЛЕВОЙ НИТИ CM. ПЛАН 
РАСКЛАДКИ. 


| нинзтаивоо виниг 
ado} әр eaui| 
рлоооел ep әибі 
jueuje2eld / SSOLSNV 


qv 
vaHMU / |\dyeye} / jepB/u / eyoAysyeq 


epjedse / одәір / puedsayyoe / sop у yoeq 
ШЕШ ШЕ) ТА} 


SCHLITZ 
seam / couture / naad slit / fente / split / apertura / abertura 
cucitura / costura / söm sprund / slids / halkio / ШЛИЦА, PA3PE3 
søm / sauma / ШОВ RUCKWARTIGE MITTE FADENLAUF i 
center back straight grain / milieu dos droit fil / midden- Y 
achter draadrichting / centro dietro drittofilo / medio post. 
sentido hilo / mitt bak trádriktning / bag. midte trádretning 1 


keskitaka langansuunta / ЗАДНЯЯ СЕРЕДИНА ДОЛЕВАЯ НИТЬ 


